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http://www.asdaa.it | acquisti.ME@sabes.it 

indirizzo e-mail certificato: buyer-me@pec.sabes.it 
 

Bekanntmachung 
 

einer Markterhebung gemäß Art. 26 und Art. 25 
des LG Nr. 16/2016 für die Einleitung eines 

Verhandlungsverfahrens betreffend Start-up-
Dienstleistungen, Unterstützung und Wartung der 
SIAVr-Software die von der Region Veneto 
wiederverwendet wird, für einen Zeitraum von 
drei Jahren mit einer Verlängerungsoption für 

weiteren zwei Jahre. 

Avviso 
 

di indagine di mercato ai sensi dell’art. 26 e 
dell’art. 25 della LP n. 16/2015 per l’avvio di una 

procedura negoziata per servizi di start-up, 
assistenza e manutenzione del software SIAVr in 
riuso dalla regione Veneto, per un periodo di tre 
anni con opzione di rinnovo per ulteriore due anni 

Zweck der gegenständlichen Bekanntmachung ist es, 
eine Markterhebung durchzuführen, um festzustellen, 
ob im Gegensatz zu den Informationen, die diesem 
Betrieb zur Verfügung stehen, zusätzlich zu den 
Ermittelten, andere Wirtschaftsteilnehmer, die die in der 
Folge angegebenen Produkte liefern können. 

Con il presente avviso si intende effettuare un'indagine 
di mercato al fine di conoscere se, diversamente dalle 
informazioni in possesso da questa Azienda, altri 
operatori economici, oltre a quelli individuati, possano 
fornire i prodotti di seguito indicati. 

Auftraggeber 
Sanitätsbetrieb der Autonomen Provinz Bozen – 
Gesundheitsbezirk Meran; verantwortlicher Dienst: 
Abteilung Einkäufe, Laurinstraße 24, I-39012 Meran; 
Tel. 0473 264 831/2 – Fax 0473 263 839; 
http://www.sabes.it; E-Mail: einkauf.ME@sabes.it; 

PEC: buyer-me@pec.sabes.it. 

Amministrazione aggiudicatrice 
Azienda Sanitaria della Provincia Autonoma di Bolzano 
– Comprensorio sanitario di Merano; servizio 
responsabile: Ripartizione acquisti, via Laurin 24, I–
39012 Merano; Tel. 0473 264 831/2 – Fax 0473 263 
839; http://www.asdaa.it; e-mail: 

acquisti.ME@sabes.it; PEC: buyer-me@pec.sabes.it. 

Beschreibung 
Instandhaltungs- und technischen 
Unterstützungsleistungen sowie von freiberuflichen 
Dienstleistungen im Zusammenhang mit der Software 
SIAVr (Informationssystem des regionalen 

Impfregisters der Region Veneto) für einen Zeitraum 
von drei Jahren, die um weitere zwei Jahre verlängert 
werden kann. 

Descrizione 
Servizio di manutenzione ed assistenza tecnica e servizi 
professionali relativi al software SIAVr (Sistema 
informativo di Anagrafe vaccinale regionale della 
regione Veneto), per un periodo di anni tre, 

ulteriormente rinnovabile per anni due. 
 

Die erforderlichen Dienstleistungen sind folgende: I servizi richiesti sono i seguenti: 

- Start-up-Dienstleistungen (Installation auf der Infra-

struktur, die von SABES zur Verfügung gestellt wird, 
Konfiguration, Wiederherstellung von GOffice 
Anwendung der historischen Daten, Wiederherstellung 

von anderen Anwendungen der historischen Daten 
Training und Coaching, Projektkoordination); 

- servizi di Start-up (installazione su infrastruttura 

messa a disposizione dall’ASDAA, configurazione, 
recupero dati storici da GOffice, recupero di dati storici 
da altri applicativi, formazione ed affianca-mento, 

coordinamento progetto); 

- Dienstleistungen für Software-Anpassung; - servizi di personalizzazioni software; 

- Integrationen mit: zentrale Registry (MPI), Active 
Directory, remote digitale Signatur, „Leaderform“-
Anwendung für dem Versand der Einladungen, 
„CUPWeb“-Anwendung für die Vormerkungen und die 
Worklist, „Popcorn“-Anwendung für die Verbindung mit 

den Schulen, Kasse-Anwendung, Warenlager-

- integrazioni con: anagrafe centrale (MPI), Active 
Directory, firma digitale remota, applicativo 
“Leaderform” per invio inviti, applicativo “CUPWeb” per 
prenotazioni e worklist, applicativo “Popcorn” per le 
comunicazioni con le scuole, applicativo di cassa, 

applicativo di gestione del magazzino, repository 

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge

mailto:einkauf.ME@sabes.it
mailto:buyer-me@pec.sabes.it
mailto:acquisti.ME@sabes.it
mailto:buyer-me@pec.sabes.it


 

 2 

Anwendung, Repository XDS des Sanitätsbetrieb, 
Dienst für die Erfassung von Impfungen auf SW-
Drittanbietersoftware (siehe Anlage „Integration mit 

SIAVr); 

aziendale XDS, servizio per comunicazione di 
vaccinazioni registrati in applicativi terzi (vedasi 
allegato “Integrazioni con SIAVr); 

- Korrektur- und Wartungsdienst ab dem Datum der 

Prüfung für einen Zeitraum von drei Jahren mit der 
Möglichkeit der Verlängerung um weitere zwei Jahre; 

- servizio di Manutenzione Correttiva e Normativa a 

partire dalla data di collaudo per la durata di tre anni 
con possibilità di rinnovo per altri due; 

- Helpdesk-Service der zweiten Stufe; die erste Stufe 
wird vom SABES Service Desk durchgeführt; 

- servizio di Assistenza help-desk di 2. livello; il 1. livello 
sarà eseguito da Service Desk ASDAA; 

- Professionelle Dienstleistungen zum Verbrauch 
(evolutionäre Wartung) über den Zeitraum von drei 
Jahren für Analysten, Entwickler und Projekt-manager 
(24 Tage von der Ferne und 6 vor Ort insgesamt). 

- servizi professionali a consumo (manutenzione 
evolutiva) nel triennio per le figure di analista, 
sviluppatore, project manager (24 giornate da remoto e 
6 on site nei tre anni). 

Die Laufzeit beträgt 3 (drei) Jahre [36 (sechsund-
dreißig) Monate], die möglicherweise in 2 Jahren 

verlängert werden können. 

La durata è stabilita in 3 (tre) anni, [36 (trentasei) 
mesi], eventualmente rinnovabili di anni 2. 

Der Lieferant soll: 
• die Annahme der Integrationen der Priorität 1 

und die Inbetriebnahme der Anlage innerhalb 
von 4 Monaten ab Erhalt der Bestellung zu 
gewährleisten; 

• auch die Annahme der Integrationen der 
Priorität 2 und deren Inbetriebnahme innerhalb 
von 6 Monaten nach ihrer Inbetriebnahme 
(go live) zu gewährleisten; 

• auch die Annahme der Integrationen der 
Priorität 3 und deren Inbetriebnahme innerhalb 

von 12 Monaten nach ihrer 
Inbetriebnahme (go live) zu gewährleisten. 

Il fornitore dovrà: 
• garantire il collaudo delle integrazioni richieste di 

priorità 1 e la messa in esercizio del sistema 
entro 4 mesi dal ricevimento dell’ordine; 

• garantire inoltre il collaudo delle integrazioni 

richieste di priorità 2 e la loro messa in esercizio 
entro 6 mesi dalla messa in esercizio 
(partenza); 

• garantire inoltre il collaudo delle integrazioni 
richieste di priorità 3 e la loro messa in esercizio 
entro 12 mesi dalla messa in esercizio 

(partenza). 

Angenommener Betrag  

Gesamtbetrag für 3 Jahre Euro 150.000,00 (einhundert-
fünfzigtausend\00) Mehrwertsteuer 22% ausge-
schlossen. 

Importo presunto  

Importo complessivo per 3 anni Euro 150.000,00 
(centocinquantamila\00) Iva 22% esclusa. 

Betrag zweijährige Verlängerungsoption (nur für 
Assistenz-, Korrektur- und Wartungsarbeiten) Euro 
30.000,00 (dreißigtausend) ohne Mehrwertsteuer 22%. 

Importo Opzione di rinnovo biennale (relativo ai soli 
servizi di assistenza e manutenzione correttiva e 
normativa) Euro 30.000,00 (trentamila\00) Iva 22% 
esclusa. 

Digital unterschriebenes und gemäß den Gesetzesbestimmungen verwahrtes Dokument - Documento firmato digitalmente e conservato a norma di legge



 

 3 

Teilnahmebedingungen 
An der gegenständlichen Markterhebung sind die 
Wirtschaftsteilnehmer laut Artikel 45, Absatz 2, des 

gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 50/2016 zugelassen 
und demzufolge eingeladen, die Interessens-
bekundungen zu übermitteln und welche im Besitz 

folgender Voraussetzungen sind: 
• Der allgemeinen Anforderungen des Artikels 80 

der Gesetzesverordnung Nr. 50/2016; 
• Der Anforderungen an die fachliche Kompetenz: 

gemäß Art. 83 Abs. 3 der Gesetzesverordnung 
50/2016 und nachfolgenden Änderungen und 
Ergänzungen, Eintragung in das Register der 

Handelskammer, der Industrie, des Handwerks 
und der Landwirtschaft oder in das Register der 
Provinzkommissionen für das Handwerk oder in 
die zuständigen Berufsverbände; 

• Der technischen und beruflichen 
Kapazitätsanforderungen: gemäß Artikel 83 

Absatz 6 der Gesetzesverordnung 50/2016 und 

späteren Änderungen und Ergänzungen, muss 
es nachgewiesen werden, dass mindestens drei 
Aktivierungen derselben SIAVr-
Impfstoffregistersoftware, einschließlich der 
Installations-, Integrations-, Konfigurations- 
und Inbetriebnahme-Phase, bei den nationalen 

Gesundheitsbetriebe mit mindestens 2.000 
Mitarbeitern durchgeführt wurden (oder 
werden). 

Requisiti di partecipazione 
Sono ammessi alla presente indagine di mercato e sono 
invitati a inviare manifestazioni di interesse gli operatori 

economici di cui all’articolo 45, comma 2, del decreto 
legislativo n. 50/2016, in possesso dei seguenti 
requisiti: 

• di carattere generale, di cui all’articolo 80 citato 
d.lgs. n. 50/2016; 

• di idoneità professionale: ai sensi dell’art. 83, 
comma 3 del D. Lgs. 50/2016 e s.m.i., l’iscrizione 
nel registro della camera di commercio, industria, 
artigianato e agricoltura o nel registro delle 
commissioni provinciali per l'artigianato, o presso 

i competenti ordini professionali; 
• di capacità tecniche e professionali: ai sensi 

dell’art. 83, comma 6 del D. Lgs. 50/2016 e 
s.m.i., deve essere comprovata l’esecuzione 
avvenuta (o in corso di esecuzione) di almeno n. 
3 attivazioni dello stesso software di anagrafe 

vaccinale SIAVr, comprendenti le fasi di 

installazione, integrazione, configurazione e 
messa in esercizio, eseguite presso Aziende 
Sanitarie nazionali con almeno 2.000 dipendenti. 

Kriterium für die Zuschlagserteilung 
Beim Verhandlungsverfahren, an welchem die dazu 
qualifizierten und infolge dieser Markterhebung 

ermittelten Wirtschaftsteilnehmer eingeladen werden, 
wird das beste Angebot nach dem Kriterium des 
wirtschaftlich günstigsten Angebotes aufgrund des 

besten Preis-Leistungsverhältnisses gemäß Art. 33 des 
L.G. Nr. 16/2015 ermittelt. 

Criterio di selezione dell’offerta 
Nella procedura negoziata, a cui parteciperanno i 
soggetti qualificati ed invitati a seguito della presente 

indagine di mercato, l’offerta migliore verrà selezionata 
con il criterio dell’offerta economicamente più 
vantaggiosa in base al miglior rapporto prezzo/qualità 

di cui all’articolo 33 della L.P. n. 16/2015. 

Einreichung der Interessensbekundungen 
Die Interessensbekundung, auf eigenem Firmenpapier 
abgefasst und unterschrieben, muss innerhalb der 
Ausschlussfrist vom 02.07.2019, 12:00 Uhr, an die 
zertifizierte E-Mail-Adresse buyer-me@pec.sabes.it 
übermittelt werden und muss die  Informationen 
enthalten, mit welchen die technischen und beruflichen 

Fähigkeiten nachgewiesen werden können (mindestens 
drei Aktivierungen derselben SIAVr Impfregister-
Software, einschließlich der Installations-,  
Integrations-, Konfigurations- und Inbetriebnahme-
Phasen, bei den nationalen Gesundheitsbetriebe mit 
mindestens 2.000 Mitarbeitern durchgeführt wurden 

(oder werden). 

 
Die Übermittlung der Interessenbekundung gilt, im 
Sinne von Art. 23-bis des L.G. Nr. 17/1993, als 
Erklärung, im Besitz der vom Art. 80 des 
gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 50/2016 festgelegten 
allgemeinen Anforderungen zu sein.  

 
Alle Interessierten, welche die Voraussetzungen erfüllen 
und eine Interessensbekundung innerhalb der 
angegebenen Ausschlussfrist eingereicht haben, werden 
zum gegenständlichen Verhandlungsverfahren, welches 
über das elektronische Portal der Autonomen Provinz 
Bozen durchgeführt wird, eingeladen. 

 

Presentazione delle manifestazioni di interesse 
La manifestazione di interesse, redatta su carta 
intestata dell’operatore economico e firmata, deve 
essere inviata entro il termine perentorio del 
02.07.2019, ore 12:00, all’indirizzo PEC buyer-
me@pec.sabes.it e dovrà riportare le informazioni a 
comprova dei requisiti di capacità tecniche e 

professionali (almeno 3 attivazioni dello stesso software 
di anagrafe vaccinale SIAVr, comprendenti le fasi di 
installazione, integrazione, configurazione e messa in 
esercizio, eseguite presso Aziende Sanitarie nazionali 
con almeno 2.000 dipendenti). 
 

L’invio della manifestazione di interesse vale, ai sensi 

dell’art. 23-bis della L.P. n. 17/1993, come 
dichiarazione del possesso dei requisiti di ordine 
generale come stabilito dall’art. 80 del decreto 
legislativo n. 50/2016. 
 
 

Tutti gli interessati che soddisfano i requisiti e hanno 
presentato una manifestazione di interesse entro il 
termine perentorio indicato verranno invitati alla 
procedura negoziata in oggetto, la quale viene espletata 
sul Portale elettronico della Provincia Autonoma di 
Bolzano. 
 

Pertanto gli interessati dovranno registrarsi come 
operatore economico sul portale delle gare telematiche 
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Daher müssen sich die Interessenten als 
Wirtschaftsteilnehmer im Portal der elektronischen 
Ausschreibungen der Autonomen Provinz Bozen 

(www.ausschreibungen-suedtirol.it) unter der Kategorie 
„725 -  Datenverarbeitungsdienste“ und auch im 
telematischen Verzeichnis der Wirtschaftsteilnehmer 

(Link https://www.ausschreibungen-
suedtirol.it/vendor/suppliers-list/resume/locale/de_DE) 
innerhalb und nicht nach dem 02.07.2019 registrieren. 

della Provincia Autonoma di Bolzano (www.bandi-
altoadige.it) indicando la categoria merceologica “725 – 
servizi informatici” e anche presso l'elenco telematico 

degli operatori economici (Link: 
https://www.ausschreibungen-
suedtirol.it/vendor/suppliers-list/resume/locale/it_IT), 

entro e non oltre il 02.07.2019. 

Behandlung der persönlichen Daten und 
Verantwortlicher des Verfahrens 
Die von den Wirtschaftsteilnehmern mitgeteilten Daten 

werden im der EU-Verordnung Nr. 2016/679, 
ausschließlich für die mit der Durchführung des 
gegenständlichen Verfahrens verbundenen Zwecke 
verwendet. 
Für eventuelle weitere Auskünfte kann die 
Verantwortliche des Verfahrens kontaktiert werden: 

Nives Spinelli, Abteilung Einkäufe, Laurinstraße 24 - 

39012 Meran (BZ); Tel. 0473/264834 - Fax 
0473/263839; E-Mail: nives.spinelli@sabes.it. 

Trattamento dei dati personali e responsabile del 
procedimento 
I dati comunicati dagli operatori economici saranno 

trattati ai sensi del regolamento UE n. 2016/679 
esclusivamente per le finalità connesse all’espletamento 
della procedura in oggetto. 
 
Per ogni eventuale chiarimento si può contattare la 
responsabile del procedimento:  

Nives Spinelli, Ripartizione acquisti, via Laurin 24 - 

39012 Merano (BZ); tel. 0473/264834 - fax 
0473/263839; e-mail: nives.spinelli@sabes.it.  

Meran, 14.06.2019 Merano, 14.06.2019 

Der Abteilungsdirektor Il Direttore di ripartizione 

Dr. Alessandro Amaduzzi 
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